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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 01_04/2020

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.
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26.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fuir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fuhrende Teile gelangen.
Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter auf
“AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslécher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschédigt
werden konnen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse 11 [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 11. Beim AnschlieRen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstarkt isoliert
ausgefihrt sein missen. Die beiliegende Anschlussbox gewahrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal “80 mm* lang sind.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile mussen grundsatzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und dirfen daher wahrend des Betriebs nicht bertihrt

werden.

. Es durfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, da sonst jegliche Gewéhrleistungsanspriiche erldschen.

. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP23“ und ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

. Schutzgrad “IP23¢ gilt nur fir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

. Schutzgrad “IP20“ gilt fir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

. IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! VVorher Netzleitung spannungsfrei schalten.

Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.
. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind méglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéangigkeit von der Lebensdauer

verandern.

. Das beiliegende Leuchtmittel kann mit handelstblichen ()Phasenanschnittdimmern oder )Phasenabschnittdimmern betrieben werden. Hierbei kann es Systembedingt

zu leichten Summ-Gerauschen beim Dimmer oder beim Leuchtmittel selbst kommen. Dies hat keinen Einfluss auf Funktion oder Lebensdauer des Leuchtmittels und
stellt keinen Mangel dar.
Der Mindestabstand der Einbauleuchte zu einer vorhandenen Ddmmung oder Dampfsperrfolie sollte “15mm* nicht unterschreiten.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or mains voltage
control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse. The switch
must be “OFF”.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting
location.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

Safety class 11 [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area.
The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm*“.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
. Only the included individual parts may be used; otherwise any and all guarantee claims will expire.

. The lights have a protection class rating of “IP23 and are solely intended for indoor use only of private households.

. The protection class “IP23” only applies to the visual area of the lamp when installed.

. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

. IP degree of protection applies for ceiling suspension only.

. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the circuit

breaker and/or remove the fuse before!

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from

the lamp.

. The enclosed illuminant can be operated with standard (;)leading-edge phase dimmers or (ytrailing-edge phase dimmers. Due to the design of the system, the dimmer

or the lamp itself may emit a slight humming noise. This does not impact the functionality or the life of the lamp and does not constitute a defect.

. The minimum distance of the built-in lamp to existing insulation or damp proof foil should not be less than “15mm”.

MAL7219 Pagela



® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
3. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des piéces conductrices en contact

avec I’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer le
commutateur sur ,,OFF.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point d'acceptation.

7. Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre.

8. Catégorie de protection Il. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone
de raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de
“80 mm*.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

13. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc
pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

14. Seulement les différentes piéces incluses peuvent étre employées; autrement toutes les réclamations de garantie expireront.

15. Le luminaire possede le degré de protection "1P23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

16. Le degré de protection "1P23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté.

17. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état montg.

18. Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de plafond seulement.

19. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

20. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

21. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

22. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant.
Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

23. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

24. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

25. L'ampoule fournie peut étre utilisée avec les modeéles courants de yyvariateurs a coupure de phase en amont ou de yvariateurs a coupure de phase en aval. Pour des
raisons propres au systéme adopté, de 1égers bourdonnements peuvent étre pergus sur le variateur ou I’ampoule. Ce bruit n’a aucune influence sur le fonctionnement
ou la durée de vie de I’ampoule, et n’indique aucun dysfonctionnement.

26. La distance minimale du luminaire encastré vers une isolation existante ou un film pare-vapeur ne doit pas étre inférieure a "15mm"'.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per
I’ulteriore impiego.

1. Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di
trasmissione.

4. Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in posizione
,OFF*.

5. Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero
venire perforate o danneggiate.

6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione
comunale competente.

7. Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

8. Classe di sicurezza Il. Durante il collegamento € necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato,
nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo
“80 mm*“.

9. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

11. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

12. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

13. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati.

14. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornitura, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

15. La lampada dispone di un grado di protezione “IP23“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

16. Il grado di protezione “IP23* si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata.

17. 1l grado di protezione “IP20“ si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

18. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul soffitto.

19. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

20. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

21. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

22. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore automatico,
ovvero svitare il fusibile.

23. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

24. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio.

25. La lampadina in dotazione puo essere azionata tramite un comune (3 dimmer a taglio di fase ascendente o ydiscendente. Dal regolatore automatico della luce o dalla
lampada possono provenire dei rumori di sistema. Cio non ha alcun influsso sulla funzionalita o sulla durata delle lampade e non indica I’esistenza di alcun difetto.

26. Non superare la distanza minima di “15mm* tra la lampada e un eventuale isolante o pellicola antivapore.

n

@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

25.

26.

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de
corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el
interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion 11 [O], Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

Clase de proteccion 1. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de
conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.
Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
. Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados como de otra forma cualquieras pretensiones de garantia extinguiran.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP23“ y est4 destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. El grado de proteccion “IP23 se aplica solo para las zonas visibles de la lAmpara ya montada.

. El grado de proteccion “IP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada.

. El grado de proteccion IP es valido solamente para montajes en techos.

. No debe excederse el nimero méaximo de vatios de cada punto de radiacion.

. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

. Las bombillas defectuosas s6lo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible automatico o

quitar el fusible.

. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

de su vida.

La bombilla que se incluye puede funcionar con (yreguladores al inicio de fase o con yreguladores a final de fase habituales. Debido al sistema, puede producirse un
leve zumbido en el regulador o en la bombilla. Esto no afecta al funcionamiento de la lampara o al tiempo de vida Gtil de la bombilla y no constituye ningln defecto.
La distancia minima entre la lampara empotrada y una placa térmica o de aislamiento ya existente no debe ser menor que “15 mm*.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette produkt. Denne
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som faglger ud af uhensigtsmeessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal streammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stramledninger pé borestedet.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nzermeste genbrugsstation.
Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmarksom pa, at tilslutningsledningerne skal vere dobbelt eller ekstra isoleret frem til
tilslutningsomrédet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*®.
Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder & = jordledning.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

. Der ma udelukkende bruges de leverede komponenter, ellers bortfalder ethvert ansvar.

. Lampen har kapslingsklasse “IP23* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

. Beskyttelsesgraden “IP23“ galder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.

. Beskyttelsesgraden “IP20% gzelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

. IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pa loftet.

. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

. Defekte lyskilder mé kun erstattes af peerer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og speending.
. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig far de erstattes. GIV AGT! Stramledningen skal veere spaendingslgs. Sikring kobles fra, hhv.

sikring drejes ud.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)
. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.
. Det vedlagte lysmiddel kan drives med handelsgengse (faseindlgbslysdeempere eller (faseafsnitslysdempere. Herved kan der systembetinget opsta lette summe-lyde

ved lysdeemperen eller ved selve lyskilden. Dette har ikke nogen indflydelse pa lyskildens funktion eller levetid og udger ikke nogen mangel.

. Mindsteafstanden for den monterede lampe til en tilstedeveerende isolering eller dampspeerrefolie bgr ikke underskride “15mm*.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara

S

den har bruksanvisningen fér senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nér belysningen anvants pa ett icke fackmassigt sétt.

Skétseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.

Observera! Sting av strommen pa hela natet fére monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns ngra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover
istéllet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass 11. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns 4r av dubbelt eller forstarkt utforande anda in i anslutningsomrédet.
Den medfoljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna dr maximalt “80 mm* langa.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

. Téack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej réras under driften.

. Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvandas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

. Lampan &r férsedd med skyddsgraden “IP23“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

. Kappslingsklass “IP23 géller endast fér den synliga delen av lampan i monterat tillstand.

. Kappslingsklass “IP20% galler for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

. IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

. Lampans angivna max-watt-tal far ej éverskridas.

. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras.

. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spanning.

. Var noga med att Iata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sékringen.
. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

. Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier & mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven forandras beroende pa livslangden.

. Medféljande ljuskalla kan anvindas med en vanlig (1)dimmeraktor eller (2)fasintervalldimmer som finns in handeln. Harvid kan det pa grund av systemet handa att

det uppstar ett 13gt brummande ljud i dimmern eller ljuskallan. Detta ar ingen brist och paverkar varken ljuskallans funktion eller livslangd.

. Det minsta tillatna avstandet mellan en infalld lampa och befintlig(t) isolering eller fuktskydd bor inte vara mindre &n “15 mm®.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
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bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sl3 av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.
Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Verneklasse 11. VVed tilkobling m& man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte
koblingsboksen ser til at de tilhgrende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm*“ lange.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning.

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pd >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

. Det mé kun brukes medleverte enkeltkomponenter, ellers opphgrer all garanti.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

. Beskyttelsesklassen "*IP23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.

. Beskyttelsesklassen "*'IP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.

. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

. Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

. Defekte lyspeerer far kun erstattes med lyspeerer av samme type, ytelse og spenning.

. Veer oppmerksom pé at lysparer mé kjales ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. Sla av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. Vedlagte lyskilde kan driftes med vanlig tilgjengelige ()fasesnittregulerte dimmere eller »faseavsnittregulerte dimmere. Systembetinget kan det oppsta sma

summelyder i dimmeren eller i selve lyspaeren. Dette har ikke noe & si for funksjonen eller levetiden til lyspzeren og er ikke en mangel.

. Den monterte lampen bar ha en minsteavstand pa "*15mm** mot isolasjon eller dampsperrefolie.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti mydhempaa

kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusmadrdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteutta ei saa paéstéad liitantatiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettavé jannitteettomaéksi - kytke sulakeautomaatti pois péalta tai kierré sulake ulos. Aseta kytkin

asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

6. X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté t4t4 tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on

toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan

viranomaiselta.

Suojaluokka 11 [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4a maadoitusjohtimeen.

Suojaluokka Il. Liitettdessé tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tama

voidaan taata toimitukseen siséltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkié.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa.

11. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péaélle.

12. Kiinnita huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

13. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampdtila saattaa nousta >60°C:een, téstd syysta niita ei saa koskea kayton aikana.

14. On sallittua kéayttdd yksinomaan mukana toimitettuja yksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

15. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23* ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

16. Suojausluokka ”IP23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaé osaa.

17. Suojausluokka ”IP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa.

18. IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

19. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa.

20. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

21. Vialliset valaistusvélineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

22. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvalineiden on annettava jaahtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettdmaksi. Kytke
sulakeautomaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.

23. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).

24. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

25. Toimitukseen sisdltyvéaa valonlahdettd voidaan kéyttaa tavanomaisilla qyvaihehimmentimilla tai (;vastavaihehimmentimilla. Himmentimessé tai itse lampussa voi
esiintyd jarjestelmaan kuuluvaa heikkoa suhinaa. Tama ei vaikuta kuitenkaan lampun toimintaan tai kayttoikaan eiké kyseessa ole vika.

26. Asennetun valaisimen ja eristyksen tai hoyrynsulkukalvon vélinen etdisyys tulisi olla vahintaan 15 mm".
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@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.

Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.

Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd

kunnen raken.

6. H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

7. Beschermklasse 11 [@]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

8. Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De
meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

10. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

11. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

12. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

13. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

14. Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behorende onderdelen te gebruiken, anders verliest de waarborg zijn geldigheid.

15. De lamp heeft beschermingsklasse “IP23% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

16. De beschermingsgraad “IP23“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

17. De beschermingsgraad “IP20* geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

18. 1P — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

19. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

20. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

21. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

22. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker
uitschakelen resp. zekering uitschroeven.

23. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

24. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
25. Het ingesloten verlichtingsmiddel kan met in de handel zijnde (yfaseaansnijdingsdimmers en (»faseafsnijdingsdimmers bediend worden. Hierbij kunnen, afhankelijk
van het systeem, lichte zoemende geluiden ontstaan bij de dimmer of het verlichtingsmiddel zelf. Dit heeft geen invloed op de werking of de levensduur van het

verlichtingsmiddel en is geen mankement.

26. De minimale afstand van de inbouwlamp tot aanwezige isolatie of dampremmende folie dient niet minder te zijn dan “15mm¢.
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23.
24.
25.

26.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukeje
nalezy przechowywa¢ do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe mogga instalowac¢ tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia be¢dace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ $wietlowka.

Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementoéw bedacych pod
napigciem nie moze przedosta¢ si¢ zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytgcznik powinien by¢
ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub
przewodow elektroenergetycznych.

H Symbol przekre§lonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony I [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnic sie, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwojnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja
wzmocniong izolacj¢ w obszarze polaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przytaczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta
pojedynczo izolowane zyty przewodu nie przekraczajg “80 mm* dtugosci.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, S= przewdd ochronny.

. Nalezy zamontowac¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

. Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy Swiecace moga w czasie eksploatacji osiagac temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie

wolno ich wtedy dotykac.

. Stosowac wylacznie czgsci z zakresu dostawy. Stosowanie innych czesei skutkuje utratg gwarancji.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP23 i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

. Stopien ochrony “IP23* odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

. Stopiefi ochrony “IP20“ odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.

. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy.

. Podczas montazu $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

. Wadliwe $wietlowki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwroci¢ uwagg na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiaczeniem lampy nalezy wyltaczy¢ zasilanie .

Wylaczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatfa i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiagzku z zywotnoscia.

Podlaczone lampy moze by¢ obstugiwany przy uzyciu dostgpnych w handlu: ) dimeréw sterowania fazy, lub (» Faza §ciemniacza. Przy tym moze doj$¢ do
uzaleznionego od systemu, lekkiego brzgczenia przy $ciemniaczach lub samych zarowkach. Nie ma to wplywu na funkcje lub zywotno$¢ zarowki i nie przedstawia
zadnej usterki.

Minimalny odstep wbudowanej lampy od istniejace;j izolacji albo folii paroizolacyjnej nie powinien wynosi¢ mniej niz “15mm¢.

€D Bezpetnostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
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obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich piedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist pFipojeni nebo k sou¢astem pod nap&tim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pred zahajenim montaze vypnéte sitoveé vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popt. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtanim otvorl se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vjrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tieba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.

Ttida ochrany 11 [B]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

T¥ida ochrany II. Pfi napojeni je tfeba dbat na to, aby byly zabudované pfivody aZ do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. PfiloZeny napojovaci box to
zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé Zily maximalné “80 mm® dlouhé.

Oznaceni ptipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ D= ochranny vodic.

. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

. Dbejte na to, aby se vedeni pii montaZzi neposkodila.

. Pozor! Dily svitidla mohou b&hem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

. Sm¢ji se pouzivat pouze soucastky dodané se svitidlem, protoze jinak zaniknou jakékoli naroky na zaruku.

. Svétlo ma stupeii ochrany “IP23 a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Druh ochrany “IP23% plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

. Druh ochrany “IP20% plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

. Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

. Uvadény maximalni pocet wattl kazdého mista pfipojeni nesmi byt piekrocen.

. Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a nap&tim.

. Pfed vymeénou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky.
. Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

. Odchylky barev LED rtiznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Pfilozeny osvétlovaci prostfedek je mozné provozovat s béznym ()stmivacem pro konvencni nebo se (Stmivac¢em pro elektronické transformatory. Pfitom muiize dojit,

v zavislosti na systému, k mirnému bzuceni stmivace nebo vlastniho osvétlovaciho prostfedku. Toto ale nema zadny vliv na funkci nebo zivotnost osvétlovaciho
prostfedku a neni zavadou.

. Odstup vestavéného svitidla od tepelné izolace nebo folie izolujici proti vlhkosti nesmi byt mensi nez “15 mm*.

@B Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informicie, pred tym neZ zatnete s in3taliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

o g~ wNE

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl’a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.

Pozor! Pred zacatim montaZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spinac nastavte na ,,VYP*.

Upozomenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
g Symbol prediarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

Trieda ochrany Il [B]. Toto svietidlo m4 zvlastnu izolaciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujuce privodové vedenia musia byt’ az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena
pripojovacia skrinka to zaru€uje, ak st zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*.

Oznagenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodig.

. Na sucasti pod sietovym napatim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

. Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

. Smu sa pouzivat’ len suciastky dodané so svietidlom, pretoze inak zaniknu vSetky naroky na zaruku.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP23 a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Stupeti ochrany “IP23“ sa vzt'ahuje len na viditeI'n(i oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Stupeti ochrany “IP20“ sa vzt'ahuje len na viditeI'nt oblast’ lampy v zabudovanom stave.

. Krytie IP plati len pre montaz na strope.

. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’.

. Svietidla musia byt pevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napétim.

. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napitim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Rozne sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit' aj v zavislosti od ich doby zZivotnosti.

. Prilozena ziarovka sa moze pouzivat s beznymi (fazovymi vstupnymi stmievacmi alebo (pfazovymi vystupnymi stmieva¢mi. Pritom sa mozu prejavit’ slabé bzucivé

zvuky na stmievadi alebo na Ziarovke, tieto zvuky s podmienené systémom. Toto nema Ziadny vplyv na funkciu alebo Zivotnost’ ziarovky a nie je to chyba.

. Minimalna vzdialenost’ zabudovanej lampy k prislusnému stmievacu alebo parozabranovej folii by nemala byt’ kratsia ako “15mm*.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred za¢etkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izKlopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop"
("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepri¢ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali
ali poskodovali.

1 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Varnostni razred |1 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za3¢itni prevodnik.

Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmocja prikljucitve dvojno ali moéneje izolirana. Prilozena
priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne Zile na mestu postavitve dolge “80 mm®.

Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & = zaiitni prevodnik.

. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.
. Uporabljati se sme izklju¢no zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse garancijske zahteve prenehajo veljati.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

. Stopnja zas¢ite “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

. Stopnja zas¢ite “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

. IP — Zas¢itna stopnja velja le za stropno montazo.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi.

. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno namescenost.

. Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, mo¢i in napetosti.

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektricnega toka! Izklopite

stikalo varovalke oz. varovalko odvijte!

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).
. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. PriloZeno svetilno sredstvo lahko uporabljate z obi¢ajnimi gjrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se periodi¢no vklapljajo ali pyrotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki

se periodi¢no izklapljajo. Pri tem lahko sistemsko pogojeno pride do rahlega brnenja v zatemnitvenem stikalu ali Zzarnici. Le-to nima vpliva na delovanije ali
zivljenjsko dobo Zarnice in ni pomanjkljivost.

. Najmanjsa razdalja med vgradno svetilko in izolacijo ali paroneprepustno folijo ne sme znasati manj kot “15mm*.
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mielGtt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

3. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a hdlozati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék kicsavarasaval. A
kapcsol6 legyen ,,KI* dllasban.

5. Figyelem! A rogzité-lyukak firasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

6. & Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek jrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes
kommunélis igazgatosagan.

7. 1l érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

8. I érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor tigyeljen ra, hogy a meglévo, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A
csomagban 1év6 csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévd, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm* hosszu.

9. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

10. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

11. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

12. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kdzben nem szabad érinteni azokat.

14. Kizardlag az eredeti gyari alkatrészeket szabad hasznalnia, mert kiildnben elveszti az 6sszes szavatossagi igényét.

15. A lampa “IP23“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.

16. Az “IP23“ védettségi fokozat a csak ldmpa lathatd részére érvényes beépitett allapotban.

17. Az “IP20“ védettségi fokozat a lampa nem lathat6 részére érvényes beépitett allapotban.

18. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

19. Az egy égore megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

20. Az égok megfeleld beszerelését ellendrizziik.

21. Meghibasodott vilagito eszkdzoket csak azonos tipusu, teljesitményli és fesziiltségli lampakra szabad cserélni.

22. Az égbk cseréje el6tt figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zdleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az 6nmiikodo
biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

23. Afényforrasha (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetlenil belenézni tilos.

24. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

25. A mellékelt izzolampa kereskedelemi forgalomban kaphat6 ()fazishasitasos fényerészabalyzokkal vagy (»faziseltolasos fényerészabalyzokkal tizemeltethetS. Ennek
soran rendszertdl fliggben enyhe zimmogd hang lehetséges a fényszabalyozo-kapcsolonal, vagy az izzonal. Ez nem befolyasolja az izz6 miikodését, vagy élettartamat
és nem utal hibéra.

26. A beépithetd lampa és egy meglevo izolacid vagy parazaro folia kozotti minimalis tavolsag ne legyen kisebb mint “15mm-.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care conduc
tensiunea de retea.

4. Atentie! inainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automata se deconecteaza, respectiv se desurubeaza
siguranta. Intrerupatorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz,
apa sau de curent electric.

6. & Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zond de competentd domiciliati.

7. Clasa de protectie I1 [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.

8. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in
interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de
“80 mm*.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

11. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

12. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

14. Este permisa folosirea numai a acelor piese de schimb, care se livreaza impreuna cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge in mod automat orice drept de
invocare a obligatiilor de garantie, oferite de catre furnizor.

15. Lampa are gradul de protectie “IP23* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

16. Gradul de protectie “IP23* este valabil doar pentru domeniul vizibil al lampii in stare incorporata.

17. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare Incorporata.

18. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

19. Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicatd pentru fiecare loc de conectare.

20. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

21. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

22. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ca acestea trebuie mai intai si se riceasca. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune.
Decuplati siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

23. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

24. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.

25. Becul anexat poate fi utilizat cu gyvariatoare cu control de faza in sens crescator sau cu variatoare cu control de fazi in sens descrescitor, obisnuite, din comert. in
functie de sistem pot apare sunete usoare de bazait la regulatorul de intensitate luminoasa sau la bec. Acest lucru nu are nicio influenta asupra functiunii sau duratei de
viatd a becului i nu reprezinté o deficienta.

26. Distanta minima a lampii incorporate fata de o izolatie existenta sau de o folie de blocare a aburului trebuie sa nu fie mai mica de “15mm*.

N

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de

[

26.

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutenc&o dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencdo nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de
ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tenséo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel. Colocar o
comutador na posicéo "DESLIGADO".

Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacéo, assegure-se de que nédo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuracéo.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duracdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo I [O]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgo.

Artigo de proteccéo Il. Ao conectar ter em atencao, que os cabos de alimentacéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da
area de ligago. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes ttm no maximo “80 mm* de comprimento.
Designagao dos bornes de ligagéo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo néo estejam danificados.

. Atencdo! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
. Utilizar inicamente as pegas fornecidas, de outra forma, extinguem-se todos os direitos de garantia.

. O candeeiro tem a classe de protecéo “IP23“ e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

. O nivel de protecéo “IP23“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. O nivel de protegéo “IP20* apena se aplica a area ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

. Nivel de proteccéo IP s6 é valido para aplicagdo no tecto.

.- O nimero méaximo de véatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em aten¢do que 0s mesmos estejam numa posi¢ao segura.

. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo.

. Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar antes o cabo de alimentagéo eléctrica.

Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

. Né&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagéo, LED etc.).
. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida til.
. A lampada anexa pode ser usada com (yreguladores de intensidade de corte de fase ascendente ou ;reguladores de intensidade de corte de fase descendente comuns

no mercado. Neste caso, é possivel que, devido ao sistema, seja criado um leve zumbido ao regular a intensidade da luz ou na prépria lampada. Isto ndo influéncia a
funcéo ou ciclo de vida da lampada e nao representa um defeito.
A distancia minima do candeeiro de montagem para um isolamento ou pelicula antivapor existentes ndo devera ser inferior a “15mm*.

> Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimiz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta
¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢6p bidonu tizerindeki B simgesi, bu tiriiniin 6mri bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir yere gotirilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma simifi I1 [@] . Bu iiklandirma teghizati ézellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Koruma sinifi II. Baglarken, tiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gliglendirilmis sekilde izole edildigine
dikkat edilmelidir. Ekteki baglant: kutusu, iiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm® uzun olduklarin1 saglar.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in u¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma techizat: nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

. Aksi takdirde her tiirlii garanti hakki yanacag igin birlikte teslim edilen miinferit pargalardan bagka parca kullanilmasi yasaktir.

. Aydmlatma “IP23“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Koruma derecesi “IP23* sadece takili durumda aydinlatmanin gériiniir kismu i¢in gecerlidir.

. Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin gériiniir olmayan kismi i¢in gegerlidir.

. IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir.

. Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle asilmamalidir.

. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

. Bozuk aydinlatma araglar sadece ayni yap1 sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

. Aydinlatma araglarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattminin gerilimsiz olmasini saglayiniz.

Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.
. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriniin dmriine bagl olarak da degisebilir.
. Ekteki aydinlatma maddesi standart (yfaz kesit dimerleri veya (»faz bolim dimerleri ile isletilebilir. Bu esnada sisteme dayali olarak dimmerde veya aydinlatma

maddesinin kendisinde hafif vizilti sesleri meydana gelebilir. Bunun aydinlatma maddesinin islevine veya dmriine etkisi yoktur ve bir eksiklik degildir.

. Takilir aydinlatmanin mevcut bir yalitim veya buhar bariyeri folyosuna olan asgari mesafe “15mm¢nin“ altinda olmamalidir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari

LN

25.

26.

turpmaikajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizgti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montazas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslggt drosibas automatu vai iznemt drosinataju.
Sledzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves
Iinijas.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka So produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi Iidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izol&ti.
Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodro$inats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izol&tie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm* gari.
Piesléguma spailu apzim&ums: L = faze N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek mont&ti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

. Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzém nedrikst

pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

. Drikst lietot tikai komplekta esosas detalas, citadi tiek zaud@tas garantijas tiesibas.

. So lampu drosibas pakape ir “IP23“ un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam licto3anai iekstelpas.

. Aizsardzibas limenis “IP23* attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebiivétas lampa.

. Aizsardzibas Iimenis “IP20* attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebiivétas lampa.

. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

. Montgjot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.

. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

. Pirms spuldzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet

droSinataju.

. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. Ari atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

var maintties.

Komplektacija esoSo spuldzi var lietot ar tirdznieciba pieejamo (1yfazu kontroles gaismmaini vai reversivo fazu kontroles gaismmaini. Atkariba no sistémas darbibas,
var rasties neliels troksnis gaismmaini vai pa$a gaismas kermeni. Tas neietekmé gaismas kermena darbibu vai darbmiizu, ka ari neliecina par bojajumiem.
Iebivéjamas lampas minimalajam attalumam 1idz izolacijas materialiem vai izolacijas aizsargfolijai jabut vismaz “15 mm*.

@D Mucrpyxuus 3a Gezonacnoct / Mosi, mpoueTeTe BHHMATETHO Ta3H HH(OPMALMSLIPEH A2 3aII0UHETe ¢ HHCTAIHPAHETO HIH eKILI0ATAIMATA HA TO3H
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NPoAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHY 1ean!

KpymkuTe MoraT fa ObaT HHCTAJIUPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHH CIELMAIICTH ChITACHO JISHCTBAIIUTE eJIEKTPONHCTAIAIMOHHH Pa3opeou.

ITpousBoguTEIAT HE ITOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsIBaHUS WM LIETH, KOUTO Ca ITOCJISCTBHE OT HEIIPaBIUIIHA YIIOTpeOa Ha Jamrara.

Jla ce moYMCTBAT caMo IOBBPXHOCTUTE Ha JammuTe. [Ipu nouncTBaHeTo He OMBa J1a 1ONa/[a HUKAKBa Bllara B ChbeAMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WM JI0 YACTUTE, KOUTO
ce HaMHpAT I10]] MPEXKOBO HAIIPEKEHHUE.

Baumanmue! [Ipeny 3armouBane Ha MOHT2XXHHUTE paOOTH H3KITIOUETE HAIIPEKESHUETO HAa MPENKOBHS IPOBOIHUK Upe3 M3KIIIOUBAHE Ha IPEATIa3UTEHAS aBTOMAT HIH KaTo
pasBbpTute npeamnaszurens. [IpexbeBaubT na nokaszsa « MU3KJITIFOUEHO».

Buumanmue! [Ipeny u3mbiIHeHNe Ha MOHTaXXHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, Ue B MACTOTO Ha poOHBaHe He MOTaT Aa ObJAaT 3aCerHaTH WIIH IIOBPEICHN BOJIOIPOBOIHH U
ra30IPOBOAHH TPHOH WM €IEKTPUIECKU KaOelH.

H 3naksT cbe 3ayepKkHaTa Koa 3a cMeT BEPXY HPOAYKTA HIIM ONTaKOBKATa O3HAUaBa, e TOH He TPsAOBa Jja ce N3XBBPIIIL 3aeHO ¢ OMTOBHTE OTHAAbINU. B kpas Ha
eKCIUTOATAIlMOHHATa CH TOXHOCT NMPOIYKTHT TPsIOBA 1a Ce OTCTPAHM B ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha €IEeKTPUUECKH U eNeKTPOHHY ypenu. MHpopmupaiite ce B
MECTHOTO YIPAaBJICHHE 32 HAJIMYHETO Ha TaKbB ITYHKT 32 BTOPHYHH CypPOBHHH.

Samuren kiac 11 [O]. Tasu namma e ocoGeno u3omMpana i He 6HBa 1a Ce CBHP3BA ChC 3AITHTEH IPOBOJHHK.

3amureH kiac 1. IIpu cBbp3BaHeTO Ce yBepeTe, Ue ChIIECTBYBAILUTE IPH KIMEHTA 3aXpaHBaIll Kabelr ca JBOWHM O BHTPEIIHOCTTA HA 30HATa HA CBBP3BaHE WIIH ca
¢ nojcuieHa usonanust. [IpunokeHaTa cBbp3Balla KyTys rapaHTHpPa TOBA, KO CHIECTBYBAIMTE IPH KINECHTA CANHIYHHU JKUIa ¢ OOMKHOBEHA M30JIAIHs ca C
MaKCHMallHa JIbJoKUHA “80 mm.

Osnadenue Ha cBbp3BamuTe Kiemi: L= dasa N = HeyTpalnen npoBomHuK & = 3aIIMTeH NPOBOIHHK.

. TloxpuBauTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAauKK HA YaCTUTE, HAMUPAIIH CE MOJ] HAalPeKEeHUe, [0 IPUHIUI TPsOBa []a ca MOHTHPAHH.

. JlammaTa 11a He ce MOHTHpA BbPXY BJIa)KHA MM €IIEKTPOIPOBOIAIA OCHOBA.

. YBepere ce, 4e NPy MOHTAXka IPOBOAHUIIUTE HE Ca MPETHPIICIN MOBPE/IH.

. Buumanue! I1o Bpeme Ha paboTa yacTUTe Ha KPyIIKaTa M CBETELIMAT MaTepral MOraT Jja JOCTUrHAT Temiieparypu >60°C u 3aroBa He OMBa J1a ce JIOKOCBAT MO BpeMe

Ha pabora.

. Morar zia ce u3moi3Bar caMo JOCTaBEHUTE OTJIENTHU YacTH, Thil KaTO B IPOTHBEH Ciyyail ce 3aJM4aBaT BCUUKU FAPAHIIMOHHH IPETEHIUH.

. OCBETHTEIHOTO TSJIO MPUTEkKABa CTeNeH Ha 3amuTa “IP23% u e npeaHa3Ha4eHo caMo 3a U3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JIOMaKHHCTBA.

. Crenenra Ha 3amura “IP23* Baxu caMmo 3a BUAMMATa 30Ha Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO ChCTOSHUE.

. Crenenra Ha 3amura “IP20% Baku 3a HEBUMMAaTa 30Ha HA OCBETHUTEIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO CHCTOSIHHUE.

. CreneHra Ha 3amuteHocT IP Bayku caMo Ipy MOHTHpaHE Ha TaBaHa.

. O3HavyeHaTa MaKCHMaJIHaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETUTEITHO TSJIO 32 CHOTBETHOTO MSICTO He OMBa J1a O'bJie HaAXBBpIIsIHA!

. Ilpn MOHTaka Ha OCBETUTEIHUTE TEJa JIa € BHUMaBa CHUIUTE J1a Ca 3aCTETHATH 3/IPaBO.

. JleekTHUTE OCBETUTEIHUTE TEJIa MOTAT JIa CE 3aMECTBAT CaMO C JIAMITU OT CHIIUS THUII, MOLTHOCT U HAIIPEXKECHUE.

. Ilpenu cMsiHa Ha OCBETHTENHHTE Telia TPsIOBA J1a ce BHIMAaBa, Te Jia ca MPEeIBapUTEIHO N3cTHHAIM. Banmanne! [Ipeny ToBa n3kioyere 3axpaHBaniys IPOBOJHHK,

Taka 4ye Ja He ObJie Mo HanpexeHue. M3kiouere aBTOMaTHYHUS IPEITa3uTeN WK Pa3BbpTETE U M3BaJIeTe OyLIOHA.

. He rnenaiite mupeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBEeTIMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.H.).
. BB3MOXKHHM ca OTKJIOHEHUS B IIBETA IIPH CBETOJMO/IM OT Pa3sIMuHM MapTHIU. L[BEThT U cuilata Ha CBETIMHATA HA CBETOMOIUTE MOTaT J1a C€ IIPOMEHST B 3aBUCUMOCT

OT CPOKa Ha eKCILIOATAIIHS.
IpunoxeHaTa KpyIIka MOXe Jia pabOTH ChC CTAHAAPTHH (1)IUMEPH C UMITYJICHO-(Da30BO yHpaBICHHE MU C (2JuMepH ¢ (a3oBo yrnpasieHue. IIpu ToBa B 3aBHCHMOCT
OT cHcTeMaTa MOraT Jia Bb3HUKHAT CJIa0u IIyMOBE OT JAMMepa WM JIOpH OT camarta Kpymika. ToBa He 3acsira QYHKIHATA WM IPOABIDKUTETHOCTTA HA KUBOT Ha
KPYIIKATA U HE MPEICTaBIsBA He(PEKT.

MUHUMAIHOTO Pa3CcTOSHUE Ha BIPaJCHOTO OCBETUTEIHO TSJIO CHPSMO ChILECTBYBAIATa H30IaLHsl WK (DOJIMO 32 MApOU30JIalHst He OuBa 12 € Mo-MajkKo oT “15mm®.

® Evécigerc acgaleiag / [Ipotod apyicete TNV eykatdotacn 1 ) 0éon o€ Aertovpyio avTod TOV TPOIOGVTOS, S10PACTE PE TPOGOYN AVTES TIG TANPOPOPIES.
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DoraETe 00T TIG 001 YiES YPTIONGS Y10 TNV TEPITTOON TTOV B0 TIG YpEIAOTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotaon Tov Ayvidv emTpEmetal vo yivel Lovo and e£00G1080TNIEVOVG TEXVITEG COHPVA. LLE TIG EKAGTOTE 10XVOVOEG NAEKTPOAOYIKES TTPOSOLY PAPES
£YKOTACTAONG.

O koTackevaoT g 68 PEPEL ovdeptio evBHVN Yo TpavpaTiopovs 1 PAAPeS, EPOGOV TPOKLYOLV aTd AavOAGUEVT YPTOT TOV AVXVIDV.

H nepimoinon tov Avyvidv mepropiletal oTnv em@aveld Toug. Xe Kopd mepintmon dev TPEMEL Vo EIGEABEL VYPAGTID GTOVG YDPOVS TOV GUVIEGEWV 1) GTAL PEPT OO TOL
onoio S1€pyeToL NAEKTPIKY TACT.

[pocoyn! Ipwv and v évapén Tov epyacidv Tomobémong StakdyTe TV Tdom ToL NAEKTPLIKOD S1KTOOV — KAgloTe TNV owToOpaT) acediewn | Bydite v acediea. O
SrakomTNg Vo givon KAEIGTOG.

Ipocoyn! Befarwbeite mptv Tv d1dvolEn TV TpundV 6TEpEmONG, OTL dev dtépyovtat omd To oneio ddTpnong aymyoi agpiov, vepod 1| pedpaTog, ot omoiot Ba
propodoav va d10Tpnovv 1 vo vTocTovV Cnud.

H To cupPolo 100 S1eypaiievon Kado amoppLILaTOY GTO TPOLOV 1) GTHY GUGKEVAGLN GTUALVEL, OTL AUTO TO TPOIOV OTTCLYOPEVETAL VO, TETOYOEL GTOL OUKLOKT,
OTTOPPLUHATO. AVTL QVTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG SLOPKELNG AEITOVPYLHG TOL V. EMLPePHEL G€ E101KO HEPOG GLALEENG NAEKTPIK®V KoL NAEKTPOVIK®OV
GUOKEVOV Y10 AVOKVKAMGT]. Z0G TOPUKAAOVLE TANPOPOPIBELTE Y10l CVTO TO LEPOG OO TV OPHOSLOL SNUOTIKT SLOIKNON.

Komyopio mpoctasiag I (O], Avtd n Auyvio &xet iaitepn povoon kot Sev mpémet va cuvSedsi fe TpocTaTeuTikd aymyo.

Kotnyopia mpoctaciog II. Katd tm cvvdeon, Pefarwbeite 0Tt ot ypopués mapoyng mov mapéxovtal xi TOTov £Xouv SN 1 eVIcYLIEVN LOVOGT EMG TV TEPLOYN
ovvdeone. To mapeydpevo kovti ohHvdeons e£acporilel KATL TETO10, OTAV OL VITAPYOVTEG, UTAC LOVOUEVOL KADVOL TOV TAPEYOVTAL ETTL TOTOV £YOVV HKOG TO TOAD “80
mm*.

Xapaktnpiopos tmv akpodektdv ovvoeons: L = pdon N = ovdétepog aymydg S= TPOGTAUTEVTIKOG Ay YOS,

. O KOADTTPES TOV ay®Y®V Y10, To HEPT SEAEVLOTG TNG TAOTG TPETEL OTWOINTOTE VoL TOTOOETNOOVV.

. Mnv tomoBeteite t Avyvio o vYPO N AYDOYYO VIOCTPOLLAL.

. Zryovpevteite 0Tt ot Katd v Tomoféton o€ Oa yivel {npud o€ aywyovg.

. IIpocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot oL AAUTTHPEG UTOPOVV VoL PTAGOVY KUTA TN JLAPKELX TG ArTovpyiag Beppokpacies dve Tav >60°C kot Y1’ avtd dgv emTpémeton

va. aryyiovton kot T didpkea TG Aettovpyiag.

. Emtpéneton va ypnoyonomBovv povo ta e&aptipata mov tepthopfévoviol 6Ty Tapddoot, SLPOPETIKA EKTITTOVY OA TO SIKOLMUOTO EYYONONG.

. To pwtioTikd Katéyel Tov Pabud mpootaciog “IP23% kot gival oXES0CUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YPTOT) GE ECMTEPIKO YDPO OMTIKOV VOIKOKVPLOV.

. O Babudg npoctaciog “IP23% 1oy0eL LOVO Yo TNV 0pAT TEPLOYT| TOV POTIGTIKOD G TOTODETNUEVT KATAGTOOT.

. O Babuog mpootaciog “IP20% 1oydel yio TN [ 0pOTH TEPLOYN TOL POTIGTIKOD GE TOTODETNUEVN KATAGTOON.

. O Babuog mpootaoiog IP woydel povo yo v £yKatdoTaon 6To Tafdve.

. Agv gmurpémeton 1 vrEpPaocn tov kabopiopévou péyiatov aptipod Watt og kdbe Béon Avyviog.

. Otav BdAete Toug Aapmtipeg Tpocéyete va tonobetnboiv otabepd.

. Ehottopatucoi Aapmtpeg emrpénetan vo aviikodictavror povo amd Avyvieg 18ing KoTtaokeung, amd30ong Kot Tiong.

. Katd mv aAhoyn Aaprtipov tpémet va Anedet voym, 6Tt Ta QO TIGTIKG GOULOTA TPETEL TPOTYOLLEVMS VO, £X0VV kpudaoet. [Ipocoyn! Atakdyte Tponyovpévag tmv

Tdom tov pevpartoc. Kieiote tov owtopato dtakomtn KukAopatog 1 EEfOmoTe TNV ac@iieia.

. Mnv kotdre angvbeiog oty myn ewtog (Aapmtipa, LED kAx.).
. Xpoportiés mapekkricels ota LED dtapopetikdv @optionv givotl duvatés. To omg xpdatos Kot 1 éviacn tov emtog twv LED propei va adlowwbel eniong o

ouvaptnomn pe mv ddpkelo {ong.

To pwT1oTIKO 1EGO MOV GVVOdEDEL TO TPOTOV PTOPET VoL AELTOVPYNIOEL e TOVG SVVIOELS (1yvTipep EAEYYOL Yoving paong M vTipep eléyyov pdong Tov eumopiov. Katd
™ ovvdeon propel Aoy® TOL GLGTAHATOS VAL ELPAVIGTOVV ELaPPEIS Bopforl oTov pubuiot) eeTiopod 1 6Tov 1810 Tov Aaumrtipa. Avtd dev Exel Kopud enidpoon ot
Agtrtovpyia 1 ) Srdpreta (oNg Tov Aopmtipa Kot dev amoteAel Gaiua.

H gléyiot omdoTacn Tov evioyloHevon PMTIGTIKOD amtd VIdpyovTa vTipep 1 @O0 @poyng atpov dev Oa mpémet va eivar pikpotepn amd “15 mm.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduce
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potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekidac¢ na ,,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr$¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog o$tecenja.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred 11 [@]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

Sigurnosni razred II. Kod prikljuéivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrugja priklju¢ka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano
izolirano. PriloZena kutija za prikljucak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedinacne zile duge “80 mm‘ maksimalno.

Opis priklju¢nih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

. Pokrivadi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, na¢elno se moraju montirati.

. Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.
. Smiju se koristiti samo i isklju¢ivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

. Stupanj zastite “IP23% vrijedi samo za vidljivo podrudje ugradene svjetiljke.

. Stupanj zastite “IP20“ vrijedi samo za nevidljivo podrucje ugradene svijetiljke.

. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.

. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

. Prilikom montaZze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

. Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PaZnja! Prije poCetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljuéite sigurnosni

automat odnosno odvijte osigurac.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku mozZe mijenjati.
. PriloZeno rasvjetno sredstvo se moze koristiti sa uobi¢ajenim (ytriac dimerom ili pelektronskim dimerom. Ovdje uvjetovano sustavom moze do¢i do laganih Sumova

kod zamrac¢ivanja ili kod samog rasvjetnog tijela. Ovo nema utjecaj na funkciju ili trajanje rasvjetnog tijela i ne predstavlja nikakav nedostatak.

. Minimalni razmak ugradbene svjetiljike prema postojecoj izolaciji ili parnoj brani ne smije biti manji od “15mm*.
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